uzatvoreny v zmysle § 8
309/2023 Z. z.

NAVRH PROJEKTU PREMENY

Projekt premeny

a nasl. zakona ¢.
0 premenach obchodnych

spolo€nosti a druzstiev, v zneni neskorSich
predpisov (dalej len Zakon o premenach),
medzi:
MEDZI:

(1)

(2)

(3)

(Nastupnicka

Accolade Kosice PropCo s. r. 0., so
sidlom Namestie Mateja Korvina 1, 811 07
Bratislava — mestska Cast Staré Mesto,
Slovenska republika, 1CO: 36 861 456,
zapisana v Obchodnom registri Mestského
sudu Bratislava Ill, oddiel: Sro, vlozka
Cislo: 56049/B (dalej len Nastupnicka
spolo¢nost’);

Accolade SK VI, s. r. 0., so sidlom
Namestie Mateja Korvina 1, 811 07
Bratislava — mestska cast Staré Mesto,
Slovenska republika, ICO: 55 254 195,
zapisana v Obchodnom registri Mestského
sudu Bratislava Ill, oddiel: Sro, vlozka
Cislo: 167649/B (dalej len Zanikajuca
spoloénost’ 1);

AIFM SK Ill s. r. 0., so sidlom Namestie
Mateja Korvina 1, 811 07 Bratislava —
mestska &ast Staré Mesto, Slovenska

republika, 1CO: 56 754 744, zapisana
v Obchodnom registri Mestského sudu
Bratislava Ill, oddiel: Sro, vlozka Ccislo:
184952/B (dalej len  Zanikajuca

spoloénost’ 2 aspolu so Zanikajuca
spoloénost’ 1 ako Zanikajuce
spoloénosti a kazda samostatne ako
Zanikajuca spoloénost’).

spoloénost a  Zanikajuce

DRAFT CONVERSION PROJECT

Conversion project

concluded pursuant to Section 8 et seq. of Slovak
Act no. 309/2023 Coll. on conversion of the
companies and cooperatives, as amended (the
Act on Conversions), by and between:

BETWEEN:

1)

)

3)

Accolade KoSice PropCo s. r. 0., with its
registered seat at Namestie Mateja
Korvina 1, 811 07 Bratislava — mestska
Cast’” Staré Mesto, Slovak Republic,
company identification no. (ICO): 36 861
456, registered in the Commercial Register
of Municipal Court Bratislava Ill, section:
Sro, insert no.: 56049/B (the Successor
Company);

Accolade SK VI, s. r. 0., with its registered
seat at Namestie Mateja Korvina 1, 811 07
Bratislava — mestska cast’ Staré Mesto
Mesto, Slovak Republic, company
identification no. (ICO): 55 254 195,
registered in the Commercial Register of
Municipal Court Bratislava Ill, section: Sro,
insert no.: 167649/B (the Dissolving
Company 1);

AIFM SK Il s. r. 0., with its registered seat
at Namestie Mateja Korvina 1, 811 07
Bratislava — mestskéa cast’ Staré Mesto,
Slovak Republic, company identification
no. (ICO): 56 754 744, registered in the
Commercial Register of Municipal Court
Bratislava Ill, section: Sro, insert no.:
184952/B (the Dissolving Company 2
and jointly with Dissolving Company 1 as
Dissolving Companies and each
separately as Disolving Company).

(the Successor Company and the Dissolving

spolo¢nosti dalej spolocne ako Zmluvné strany).

ZMLUVNE STRANY SA DOHODLI
NASLEDOVNOM:

NA

Companies jointly as the Parties).

THE PARTIES HEREBY AGREE AS
FOLLOWS:
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1

Uvodné ustanovenia

1.1

1.2

1.3

Zmluvné strany maju zaujem na
zlu€eni Zanikajucich spolo¢nosti
s Nastupnickou spolo¢nostou
tak, aby na zaklade dobrovolného
zrusenia Zanikajucich
spolo€nosti bez likvidacie doslo k
zaniku Zanikajucich spoloc¢nosti,
pricom v8etky prava a povinnosti
Zanikajucich spolo¢nosti prejdu
na Nastupnicku spoloCnost ako
pravneho nastupcu Zanikajucich
spolo¢nosti (dalej len Zluéenie).

Nastupnicka  spoloCnost je
spolo¢nost s ruéenim
obmedzenym, ktorej vySka
zakladného imania predstavuje
1071 639 EUR, pricom zakladné
imanie Nastupnickej spolo€nosti
bolo splatené v celom rozsahu.
Spolo&nikmi Nastupnickej
spolo¢nosti su:

1.2.1  Zanikajuca spolo¢nost 1,
ktorej plne splateny vklad
do zakladného imania
Nastupnickej spolo€nosti
je vo vyske 10 716 EUR,
¢o zodpoveda
obchodnému podielu
v Nastupnickej
spolo¢nosti vo vyske 1 %;
a

1.2.2  Zanikajuca spolo€nost 2,
ktorej plne splateny vklad
do zakladného imania
Nastupnickej spolo€nosti
je vo vySke 1 060 923

EUR, ¢&o zodpoveda
obchodnému podielu
v Nastupnickej
spolo€nosti  vo  vyske
99 %.
Zanikajuca spolo¢nost 1 je
spolo¢nost’ s ruéenim
obmedzenym, ktorej  vyska

1

Introductory provisions

1.1

12

1.3

The Parties have expressed their
interest to merge the Dissolving
Companies into the Successor
Company in order for the
Dissolving Companies to cease to
exist without liquidation, while all
rights and obligations of the
Dissolving  Companies  shall
transfer to the Dissolving
Companies, as the legal
successor of the Dissolving
Companies (the Merger).

The Successor Company is a
limited liability company, whose
registered  capital is EUR
1,071,639, while the registered
capital of the  Successor
Company is fully paid up. The
shareholders of the Successor
Company are:

1.2.1  Dissolving Company 1,
while its fully paid up
contribution to the
registered capital of the
Successor Company
amounts to EUR 10,716,
which  corresponds to
a 1 % ownership interest
in the Successor
Company; and

1.2.2  Dissolving Company 2,
while its fully paid up
contribution to the
registered capital of the

Successor Company
amounts to EUR
1,060,923, which

corresponds to a99 %
ownership interest in the
Successor Company.

The Dissolving Company 1 is a
limited liability company, whose
registered capital is in the amount
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1.4

zakladného imania predstavuje
5000 EUR, pricom zakladné
imanie Zanikajucej spolo¢nosti 1
bolo splatené v plnom rozsahu.
Jedinym spolo¢nikom
Zanikajucej spolo¢nosti 1 je
ACCOLADE FUND SICAV p.l.c.,
so sidlom Vision Exchange
Building, Central Business
District, Territorials Street, Zone
1, CBD1070 Birkirkara, Maltska
republika, registratné  Cislo:
SV322 (dalej len Accolade
Fund), pricom jej plne splateny
vklad do zakladného imania
Zanikajucej spolocnosti 1 je vo
vySke 5 000 EUR, &o zodpoveda
obchodnému podielu
v Zanikajucej spoloCnosti 1 vo
vyske 100 %.

Zanikajuca spolo¢nost 2 je
spolo¢nost’ S ruéenim
obmedzenym, ktorej  vySka

zakladného imania predstavuje
5000 EUR, pricom zakladné
imanie Zanikajucej spolo¢nosti 2
bolo splatené v plnom rozsahu.
Jedinym spoloé&nikom je
Accolade Fund, pricom jej plne
splateny vklad do z&kladného
imania Zanikajucej spolo¢nosti 2
je vo vyske 5 000 EUR, ¢o
zodpoveda obchodnému podielu
v Zanikajucej spolo€nosti 2 vo
vyske 100 %.

2 Schvalenie Zlucenia

2.1

Konatelia Nastupnicke;j
spolo€nosti predloZili Zanikajucej
spolo¢nosti 1 a Zanikajucej
spoloc¢nosti 2 ako spolo¢nikom
Nastupnickej spolognosti navrh
Zlu€enia a schvalenie navrhu
projektu premeny.

14

of EUR 5,000 and is fully paid up.
The sole shareholder of the
Dissolving  Company 1 is
ACCOLADE FUND SICAV p.l.c.,
with its registered seat at Vision
Exchange Building, Territorials
Street Zone, Central Business
District 1, 1070 Birkirkara, Malta,
registered under registration no.:
SV322 (the Accolade Fund),
while its fully paid up contribution
to the registered capital of the
Dissolving Company 1 amounts
fo EUR 330,000, which
corresponds to a 100 %
ownership  interest in  the
Dissolving Company 1.

The Dissolving Company 2 is a
limited liability company, whose
registered capital is in the amount
of EUR 5,000 and is fully paid up.
The sole shareholder of the
Dissolving  Company 2 is
Accolade Fund, while its fully paid
up contribution to the registered
capital of the Dissolving Company
2 amounts to EUR 5,000, which
corresponds to a 100 %
ownership  interest in  the
Dissolving Company 2.

2 Approval of Merger

2.1

The Executive Directors of the
Successor Company presented
to the Dissolving Company 1 and
Dissolving Company 2 as
shareholders of the Successor
Company the proposal for Merger
and approval of draft of the
conversion project.
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2.2

23

2.4

2.5

2.6

Valné zhromazdenie
Nastupnickej spolo¢nosti
rozhodlo dria [8. septembra 2025]
o:

221 Zlugeni, a

2.2.2  schvaleni navrhu projektu

premeny.

Konatelia Zanikajucej spolo¢nosti
1 predlozili Accolade Fund ako
jedinému spolo¢nikovi
Zanikajucej spolo¢nosti 1 navrh
na Zlu€enie a schvalenie navrhu
projektu premeny.

Accolade Fund ako jediny
spolo€nik Zanikajucej spolo€nosti
1 rozhodla dna [8. septembra
2025] o:

241 Zlugeni, a

2.4.2  schvaleni navrhu projektu

premeny.

Konatelia Zanikajucej spolo¢nosti
2 predlozili Accolade Fund ako
jedinému spoloénikovi
Zanikajucej spolo¢nosti 2 navrh
na Zlu€enie a schvalenie navrhu
projektu premeny.

Accolade Fund ako jediny
spolo¢nik Zanikajucej spoloCnosti
2 rozhodla dna [8. septembra
2025] o:

2.6.1 Zluceni, a

2.6.2  schvaleni navrhu projektu

premeny.

3 Predmet zmluvy

3.1

Zanikajuce spoloCnosti a
Nastupnicka  spoloCnost  sa
zluéuju, pricom Zanikajuce
spolo¢nosti  zanikaju a ich
univerzalnym pravnym
nastupcom sa stava Nastupnicka

22

23

24

25

26

General  meeting  of  the
Successor Company decided on
[8 September 2025] on:

22.1  Merger, and

222  approval of draft

conversion project.

The Executive Directors of the
Dissolving Company 1 presented
to the Accolade Fund as a sole
shareholder of the Dissolving
Company 1 the proposal for
Merger and approval of draft
conversion project.

Accolade Fund as the sole
shareholder of the Dissolving

Company 1 decided on [8
September 2025] on:
241  Merger, and
242  approval of draft

conversion project.

The Executive Directors of the
Dissolving Company 2 presented
to the Accolade Fund as a sole
shareholder of the Dissolving
Company 2 the proposal for
Merger and approval of draft
conversion project.

Accolade Fund as the sole
shareholder of the Dissolving
Company 2 decided on [8
September 2025] on:

2.6.1  Merger, and

2.6.2 approval of draft

conversion project.

3 Subject of the agreement

3.1

The Dissolving Companies and
the Successor Company are
merging, while the Dissolving
Companies cease to exist and the
Successor Company becomes
their universal legal successor,
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spolo¢nost, ktora prebera
obchodné imanie, vSetky prava a
zavazky Zanikajucich
spolo¢nosti.

3.2 Zmluvné strany vyhlasuju, Ze na
zaklade Zlu¢enia nedéjde k
zvyseniu  zakladného imania
Nastupnickej  spoloCnosti  a
zakladné imanie Nastupnickej
spolo¢nosti po Zlu€eni ostane v
nezmenenej vySke 1071 639
EUR.

3.3 Zmluvné strany v sulade s § 16
ods. 1 Zakona o premenach
podaju sucasne navrh na zapis
ZluCenia na zaklade projektu
premeny do prislusného
obchodného registra.

4 Obchodné meno a sidlo
Nastupnickej spolo¢nosti

4.1 Zmluvné strany tymto prehlasuju,
ze obchodné meno Nastupnickej
spolo¢nosti po Zlu€eni bude
LAIFM SK 1l s. 1. 0.,

4.2 Zmluvné strany tymto prehlasuju,
Ze sidlo Nastupnickej spolo&nosti
po Zlu€eni zostane nezmenené.

5 Spoloénik Nastupnickej
spoloénosti

5.1 Zmluvné strany tymto prehlasuju,

Ze pri Zlu€eni sa vyska vkladov

alebo podielov  doterajSich

spolo€nikov Néastupnicke;j
spolo¢nosti, ktorymi su
Zanikajuca spolo¢nost 1

a Zanikajuca spolocnost’ 2, meni
z dbévodu ich zaniku a teda po

Zlugeni bude jedinym
spolo€nikom Nastupnickej
spolo¢nosti  jediny  spolo¢nik
Zanikajuce;j spolo¢nosti 1

a Zanikajucej  spoloCnosti 2

which takes over the business
assets, all rights and obligations
of the Dissolving Companies.

3.2 The Parties declare that the
registered  capital of the
Successor Company will not
change due to the Merger and the
registered  capital of the
Successor Company will remain
unchanged in the amount of EUR
1,071,639.

3.3 In accordance with Section 16(1)
of the Act on Conversions the
Parties will file the application for
registration of Merger based on
the conversion project to the
respective Commercial Register.

Business name and registered seat
of the Successor Company

4.1 The Parties hereby state that after
the Merger the business name of
the Successor Company will be
JAIFM SK Il s. r. 0.",

4.2 The Parties hereby state that after
the Merger the registered seat of
the Successor Company shall
remain the same.

Shareholder of the Successor
Company spolocnosti

5.1 The Parties hereby declare that,
upon the Merger, the amount of
contributions to the registered
capital of the existing
shareholders of the Successor
Company, which are the
Dissolving Company 1 and the
Dissolving Company 2, will
change due to their dissolution,
and therefore, after the Merger,
the sole shareholder of the
Successor Company will be the
sole shareholder of Dissolving
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5.2

5.3

5.4

Urcenie

ACCOLADE FUND SICAV p.l.c.,
so sidlom Vision Exchange
Building, Central Business
District, Territorials Street, Zone
1, CBD1070 Birkirkara, Maltska
republika, registratné  Cislo:
SV322, ktorého plne splateny
vklad do zakladného imania
Nastupnickej spolo¢nosti je vo
vySke 1071 639 EUR, ¢o
zodpoveda obchodnému podielu
v Nastupnickej spolo€nosti vo
vysSke 100%.

Pre vylucenie akychkolvek
pochybnosti sa Zmluvné strany
vsulade s § 19 ods. 2 Zakona
0 premenach dohodli, ze
Zanikajuca spolo¢nost 1 a ani
Zanikajuca spolo¢nost 2 ako
povodny spolo€nici Nastupnickej
spolo¢nosti nemaju narok na
Ziadny vyroévnavaci podiel
suvisiaci sich zanikom ako
spolo¢nikov Nastupnickej
spolo¢nosti.

Accolade Fund nadobuda pravo
na podiel na zisku spolo¢nosti
odo dna ucinnosti tohto Zlucenia.

Pre vylucenie pochybnosti plati,
ze spoloénikom  spolo¢nosti
zu€astnenych na Zluceni sa
neposkytuju doplatky
VvV peniazoch.

¢lenov Statutarneho

organu Nastupnickej spolo€nosti

6.1

Zmluvné strany tymto prehlasuiju,
ze po Zlu€eni budu konatelmi
Nastupnickej spolo¢nosti:

6.1.1  Mgr. Milan Kratina, trvale
bytom Hofinecka 1010/6,

52

5.3

54

Company 1 and Dissolving
Company 2, ACCOLADE FUND
SICAV p.l.c., with its registered
seat at Vision Exchange Building,
Territorials Street Zone, Central
Business  District 1, 1070
Birkirkara, = Malta, registered
under registration no.: SV322,
whose fully paid-up contribution
to the registered capital of the
Successor Company amounts to
EUR 1,071,639, which
corresponds to a 100%
ownership interest in  the
Successor Company.

For the avoidance of any doubt,
the Parties have agreed in
accordance with Section 19(2) of
the Act on Conversions that
neither Dissolving Company 1 nor
Dissolving Company 2, as the
original shareholders of the
Successor Company, are entitled
to any compensation share
related to their dissolution as
shareholders of the Successor
Company.

Accolade Fund acquires the right
to a share in the company's profits
from the effective date of this
Merger.

For the avoidance of doubt, no
cash consideration shall be paid
to the shahorelder of the
companies participating in the
Merger.

Appointment of the members of

the statutory body of the
Successor Company
6.1 The Parties hereby declare that

after the Merger they shall be the

directors of the Successor
Company:
6.1.1  Mgr. Milan Kratina,

permanently residing at
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6.2

182 00 Praha 8, Ceska
republika, datum
narodenia: 24. aprila
1985, Cislo obcianskeho
preukazu: 216908900;

6.1.2 Ing. Zden&k Soustal,
trvale bytom
U méstanského pivovaru
1127/11, 170 00 Praha 7,
Ceska republika, datum
narodenia: 5. augusta
1975, Cislo obcianskeho
preukazu: 212806841; a

6.1.3 Lukas Répal, trvale bytom
Janackovo nabrezi
140/55, 150 00 Mala
Strana, Praha, Ceska
republika, datum
narodenia: 3. jula 1986,
Cislo obcianskeho
preukazu: 212423024;

Pre vylucenie akychkolvek
pochybnosti konanie v mene
Nastupnickej spolo€nosti zostava
nezmeneneé.

Den u€innosti zlu¢enia a rozhodny

de
71

¢

Uginky ZlG&enia nastavaju diom
zapisu Zlucenia do prislusného
obchodného registra (dalej len
Den ucinnosti). Zapisom
Zlu€enia do obchodného registra
déjde:

7.1.1  k prechodu obchodného
imania, prav a povinnosti
Zanikajucich spolo&nosti
na Nastupnicku
spolo¢nost; a

7.1.2 Kk vymazu Zanikajucich
spolo¢nosti z prislusného
obchodného registra, v
dosledku ¢oho

6.2

Hofinecka 1010/6, 182 00
Prague 8, Czech
Republic, date of birth: 24
April 1985, personal ID
number: 216908900;

6.1.2 Ing. Zdenék Soustal,
permanently residing at
U méstanského pivovaru
1127/11, 170 00 Prague
7, Czech Republic, date
of birth: 5 August 1975,

personal ID  number:
212806841, and
6.1.3 Luka$ Répal,

permanently residing at
Janackovo nabrezi
140/55, 150 00 Mala
Strana, Prague, Czech
Republic, date of birth: 3
July 1986, personal ID
number: 212423024.

For the avoidance of doubt, acting
on behalf of the Successor
Company shall remain
unchanged.

The Effective Date and the Decisive

Date

7.1

The effects of Merger shall arise
on the date of registration of the
Merger in  the respective
commercial register (the
Effective Date). As of the
registration of the Merger in the
commercial register:

7.1.1 the business assets,
rights and obligations of
the Dissolving
Companies shall transfer
to the Successor
Company, and

7.1.2  the Dissolving
Companies  shall  be
deleted from the
respective  commercial
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7.2

Zanikajuce
zaniknu.

spolo¢nosti

Zmluvné strany sa dohodli, Ze
driom, od ktorého sa v zmysle § 8
pism. d) Zakona o premenach
ukony z hladiska uctovnictva a
dane z prijmov pravnickych oséb
Zanikajucej spolo¢nosti povazuju
za ukony vykonané na ucet
Nastupnickej spoloCnosti bude
1. jul 2025 (dalej len Rozhodny
den).

Uétovné aspekty Zltéenia

8.1

8.2

Zanikajuce spolo¢nosti ku dru
predchadzajucemu Rozhodnému
diiu uzavra uctovné  knihy
a zostavia mimoriadnu uctovnu
zavierku v zmysle § 16 ods. 4
pism. c) a § 17 zakona C.
431/2002 Z. z. o uctovnictve v
zneni neskorsich predpisov (dalej
len Zakon o uétovnictve). Pre
ucely predpisov z oblasti
uctovnictva adane zprijmov
pravnickych os6b sa skonci
uctovanie na ucéty Zanikajucich
spolo€nosti v defi predchadzajuci
Rozhodnému dnu, tj. dia 30.
juna 2025 o 24:00.

Zanikajuce spolocnosti ocenia ku

dfiu predchadzajucemu
Rozhodnému dnu cely svoj
majetok a zavazky realnymi

hodnotami v zmysle § 25 ods. 1
pism. f) Zakona o uctovnictve.
Majetok a zavazky prevzaté
Nastupnickou spolo¢nostou od
Zanikajucich spolo¢nosti budu v
zmysle § 25 ods. 1 pism. f)
Zakona o uctovnictve ocenené
realnou hodnotou.

7.2

register, as a
consequence of which the
Dissolving ~ Companies

shall cease to exist.

The Parties agreed that the date
from which the actions of the
Dissolving Company are
considered as acts performed on
the account of the Dissolving
Company for accounting
purposes pursuant to Section 8(d)
of the Act on Conversions shall be
1 July 2025 (the Decisive Date).

8 Accounting implications of the
Merger

8.1

82

The Dissolving Companies shall
close books and prepare
extraordinary financial
statements as of the day
preceeding Decisive Date
accodring to Section 16(4) letter
¢) and Section 17 of the Act no.
431/2002 on accounting (the
Accounting Act). For purposes
of accounting regulations and
corporate income tax, posting
transactions on the Disolving
Companies*  accounts  shall
terminate on the date preceeding
Decisive Date, i.e. on 30 June
2025 at 12. a. m.

The Disolving Companies
revaluate their assets and
liabilities as of the day preceeding
Decisive Date to fair market
values according to Section 25(1)
letter f of the Accounting Act.
Assets and liabilities taken over
by the Successor Company from
the Dissolving Companies shall
be valued at fair market value
according to Section 25(1) letter f
of the Accounting Act.
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8.3

8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

Nastupnicka spolo¢nost zostavi k
Rozhodnému diu otvaraciu suvahu
v zmysle § 16 ods. 2 Zakona
o Uctovnictve a pokrac€uje vo vedeni
svojich uctovnych knih po doplneni
uctov z otvéracej suvahy.

V Rozhodny defi sa akékolvek
vzajomné pohladavky Zmluvnych
stran, ak by existovali, zaudctuju
v Uctovnictve Nastupnickej

spoloCnosti  ako  zapocCitané
pohladavky.

Vlastné imanie kazdej
Zanikajucej spolo¢nosti sa
zauCtuje v otvaracej suvahe
Nastupnickej spolo¢nosti

v Rozhodny deri nasledovne:

V pripade zostatku uctu 416-
Ocenovacie rozdiely z precenenia
pri zlu€eni vzniknutého podla
bodu 8.1 v kazdej Zanikajucej
spolocnosti, sa v otvaracej suvahe
Nastupnickej spoloCnosti vykaze
na ucte 428-Nerozdeleny zisk
minulych rokov alebo na ucte 429-

Neuhradena strata  minulych
rokov.
Zakladné imanie kazdej

Zanikajucej spolo¢nosti vykazané
Zanikajucou spolo¢nostou na
ucte 411-Zakladné imania vykaze
Nastupnicka spoloCnost v celgj
vy8ke na uclet 428-Nerozdeleny
zisk minulych rokov.

Rezervny fond kazdej Zanikajucej
spolo¢nosti vykdzany na Uucte
421-Rezervny fond vykaze
Nastupnicka spoloCnost v celej
vy8ke na ucet 428-Nerozdeleny
zisk minulych rokov

Hospodarsky vysledok u¢tovného
obdobia konciaceho 30. juna
2024 vykazany kazdou

83

8.4

8.5

8.6

87

8.8

The Successor Company  will
prepare opening balance sheet as at
the Decisive Date in accordance
with Section 16 (2) of the Accounting
Act and continues in its bookeeping
after adding accounts from opening
balance sheet.

As of Decisive Date, the mutual
receivables and liabilities of Parties,
if any, shall be recorded in
accounting of the  Succesor
Company as offset receivables.

The equity of the each Disolving
Company shall be accounted for in
the opening balance sheet of the
Successor Company on the
Decisive Date as follows:

In case of balance of the account
416-Revaluation differences from
the merger created under Clause
8.1 in the each Dissolving
Company, it shall be accounted for
in the opening balance sheet of
Successor Company to the account
no. 428-retained earnings or the
account no. 429-retained losses.

The entireshare capital of the each
Dissolving Company recorded for on
the account 411-Share capital shall
be booked by the Successor
Company on account 428-Retained
earnings.

The entire Reserve fund of the each
Dissolving Company recorded for on
the account 421-Reserve fund shall
be booked by Successor Company
on account 428-Retained earnings.

The entire profit or loss recorded by
the each Dissolving Company for
the accounting period ending on 30
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Zanikajucou spolo¢nostou na
ucte 431-Vysledok hospodarenia
v schvalovani zauctuje
Nastupnicka spoloCnost v celej
vySke na ucet 428-Nerozdeleny
zisk  minulych rokov, alebo
v pripade straty na Gcet 429-
Neuhradené straty minulych
rokov.

9

V zmysle § 17c ods. 2 zakona €. 595/2003 Z. z.
0 dani z prijmov v zneni neskorSich predpisov
(dalej len Zakon o dani z prijmov) Nastupnicka
spolo¢nost  preberie majetok a zavazky
Zanikajucich spolo¢nosti v redlnych hodnotach a
Zmluvné strany budu pri Zlu€eni postupovat
podfa § 17c Zakona o dani z prijmov.

Danové aspekty Zluc¢enia

10 Urcéenie auditora

Zmluvné strany sa dohodli, ze spravu auditora v
zmysle § 15 a § 23 Zakona o premenach
vypracuije spolo¢nost Forvis Mazars Slovensko
s.r.0., so sidlom SKY PARK OFFICES 1, Bottova
2A, 811 09 Bratislava — mestska cast Staré
Mesto, Slovenska republika, ICO: 35 793 813,
zapisana v obchodnom registri Mestského sudu
Bratislava lll, Oddiel Sro, vlozka €. 22257/B.

1 Osobitné ustanovenia

111  Accolade Fund ako jediny
spoloénik Zanikajucej spolo&nosti
1 a Zanikajucej spolo€nosti 2 sa
vyhlasenim zo dna [8. septembra
2025] a Zanikajuca spolo¢nost’ 1
a Zanikajuca spolo€nost 2 ako
spoloc¢nici Nastupnickej
spolo¢nosti sa vyhlasenim dna [8.
septembra 2025] vzdali prava na:

navrhu
premeny

11.1.1 preskumanie

projektu

June 2024 shall be booked by the
Successor Company on its account
428-Retained earnings or in case of
losses on 429-Retained losses.

9

Pursuant to Section 17¢ (2) of Act no. 595/2003
on Income Taxes (the Income Tax Act),
Successor Company takes over the business
assets and liabilities of the Dissolving Companies
at fair market values and the Parties will proceed
with the Merger in line with Section 17¢ of the
Income Tax Act.

Tax implications of the Merger

10  Appointment of Auditor

The Parties agreed that the Auditor’s Report in
accordance with Section 15 and Section 23 of
the Act on Conversions shall be prepared by the
company Forvis Mazars Slovensko s.r.o., with
its registered seat at SKY PARK OFFICES 1,
Bottova 2A, 811 09 Bratislava — mestska cast’
Staré Mesto, Slovak Republic, company
identification no. (ICO): 35 793 813, registered in
the Commercial Register of Municipal Court
Bratislava lll, section: Sro, insert no.: 22257/B.

11 Special provisions

711.1 The Accolade Fund as sole
shareholder of the Dissolving
Company 1 and the Dissolving
Company 2 by a declaration
dated [8 September 2025] and
Dissolving Company 1 and
Dissolving Company 2 as
shareholders of the Successor
Company by a declaration dated
[8 September 2025] waived the
folloing rights:.

11.1.1 right for review of the draft

conversion project by an
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auditorom a vypracovanie
pisomnej spravy auditora
podla § 23 Zakona o
premenach, a

11.1.2 pripravu a predloZzenie

pisomnej spravy
konatelov Zanikajucej
spolo¢nosti ako aj

Nastupnickej spoloCnosti
podfa § 25 Zakona
0 premenach.

11.2 Pre vylucenie akychkolvek
pochybnosti, po Zlu¢eni sa vSetci

zamestnanci Zanikajucich
spolo€nosti stavaju
zamestnancami Nastupnicke;j
spolo¢nosti.

11.3 Navrh  znenia  spoloCenske;j
zmluvy Nastupnickej spolo¢nosti
po Zluc€eni tvori Priloha 1 (Navrh
Spolocenskej zmluvy
Nastupnickej spolo¢nosti).

12 Zaverecné ustanovenia

121 Projekt premeny predstavuje
uplnd dohodu Zmluvnych stran
tykajucu sa predmetu projektu
premeny a nahradza vSetky
predchadzajuce dohody medzi
Zmluvnymi stranami tykajuce sa
predmetu Projektu premeny.

12.2 Projekt premeny nadobuda
ucinnost diom jej podpisu
Zmluvnymi  stranami, pric¢om
ucinky  Zlu€enia podla tejto
zmluvy nastanid az Drfiom
ucinnosti.

12.3 Pravne vztahy tymto Projektom
premeny neupravené, sa riadia
ustanoveniami Zakona o
premenach, zakonom ¢.

12

auditor and preparation
olevelf a written report by
an auditor under Section
23 of the Act on
Conversions, and

11.1.2 right to for preparation
and submission of a
written report of the
executive directors of the
Dissolving Company and
the Successor Company
under Section 25 of the
Act on Conversions.

711.2 For the avoidance of doubt,
following  the  Merger,  all
employees of the Dissolving
Companies shall become
employees of the Successor
Company.

71.3 The draft of the Foundation Deed
of the Successor Company upon
Merger is attached as Annex 1
hereto (Draft Memorandum of
Association of the Successor

Company).

Final provisions

12.1 This conversion project
constitutes a complete

agreement of the Parties on the
subject matter of the project and
substitutes any prior agreements
made between the Parties in
relation to the subject matter of
the conversion project.

72.2 Conversion project shall enter
into force on the date of its
signature by the Parties, and the
effects of the Merger under this
agreement shall take on the
Effective Date.

712.3 Legal relations not regulated by
conversion project shall be
governed by the Commercial
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12.4

12.5

513/1991 Zb, Obchodny
zakonnik a ostatnymi pravnymi
predpismi Slovenskej republiky.

Pokial niektoré ustanovenie
Projektu premeny je alebo sa
stane neplatnym, neplatnost
tohto ustanovenia nebude mat
vplyv na platnost a u&innost
ostatnych ustanoveni zmluvy,
pokial povaha tohto neplatného
ustanovenia nie je taka, Zze
nemébze byt oddelené od
ostatnych Casti Projektu premeny.
Zmluvné strany sa zavazuju
rokovat o nalezitom nahradeni
neplatného ustanovenia novym
ustanovenim, ktoré bude C¢&o
najblizSie zodpovedat ich véli pri
uzatvoreni Projektu premeny.

Zmluvné strany vyhlasuju, ze si
Projekt premeny precitali, jeho
obsahu porozumeli, tento
vyjadruje ich slobodnu a vaznu
vblu a ze ho uzavreli nie v tiesni a
za napadne nevyhodnych
podmienok a na dbékaz toho ho
podpisuju.

12.4

12.5

Code and other legal acts of the
Slovak Republic.

If any of the provisions of the
conversion project becomes or
shall become invalid, invalidity of
such provision shall not have any
effect on validity and
enforceability of other provisions
of the agreement if the invalid
provision can be separated from
other parts of the conversion
project. The Parties undertake to
negotiate the appropriate
replacement of such invalid
provision with a new provision
which will correspond to the will of
the Parties when concluding the
conversion project.

The Parties declare that they
have read the conversion project,
understand  its  content, it
expresses their free and serious
will and that they have concluded
the agreement not in distress, nor
under blatantly  unfavourable
conditions in the witness of what
they sign the agreement.
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Priloha 1/ Annex 1
Navrh Spolocenskej zmluvy Nastupnickej spolo¢nosti / Draft Memorandum of
Association of the Successor Company
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UPLNE ZNENIE SPOLOCENSKEJ

ZMLUVY

Obchodné meno a sidlo
spolo¢nosti

11 Obchodné meno spolo¢nosti je
AIFM SK Ill s. r. o. (dalej len
Spoloénost).

1.2 Sidlom Spolo¢nosti je Namestie
Mateja Korvina 1, 811 07

Bratislava - mestska cast’
Staré Mesto, Slovenska
republika.

Spoloénik

Spolo¢nikom Spolo¢nosti je:

@ ACCOLADE FUND SICAV p.l.c.,
so sidlom Vision Exchange
Building, Central Business
District, Territorials Street, Zone
1, CBD1070 Birkirkara, Maltska
republika, registratné  Cislo:
SV322 (dalej len Spoloénik ).

Vznik a trvanie Spolo¢nosti

31 Spolo¢nost je zalozena drfiom, ku
ktorému bola podpisana
spoloCenska zmluva. Spolo¢nost’
vznika driom jej zapisu do
obchodného registra.

3.2 Spolo¢nost sa zaklada na dobu
neurditd.
Predmet €innosti

Predmet c&innosti Spolocnosti  tvoria
nasledovné €innosti:

0] prenajom nehnutefnosti, bytov a
nebytovych priestorov S
poskytovanim vyluéne
zakladnych sluzieb

Error! Unknown document property name.

CONSOLIDATED MEMORANDUM

OF ASSOCIATION

Business name and registered seat

1.1 The company's business name is
AIFM SK Ill s. r. o. (the
Company).

1.2 The registered seat of the
Company is Namestie Mateja
Korvina 1, 811 07 Bratislava —
city district Staré Mesto, Slovak
Republic.

Shareholder

The shareholder of the Company is:

0] ACCOLADE FUND SICAV p.l.c.,
with its registered seat at Vision
Exchange Building, Territorials
Street Zone, Central Business
District 1, 1070 Birkirkara, Malta,
registered under registration no.:
SV322 (the Shareholder 1).

Incorporation and Term of the
Company

3.1 The Company is established on
the date of execution of this
Memorandum of Association. The
Company is incorporated upon its
registration in the Commercial
Register.

3.2 The Company is established for
an indefinite period of time.

Scope of business

The scope of the Company’s business
consists of the following:

0] lease of real estates, residential
property and offices with the
provision of basic services



zabezpecujucich beznu
prevadzku nehnutelnosti, bytov a
nebytovych priestorov;

(ii) prendjom nehnutelnosti spojeny
s poskytovanim inych nez
zakladnych sluzieb spojenych s
prenajmom;

(iii) sprostredkovatelska ¢innost v
oblasti vyroby;

(iv) sprostredkovatelska ¢innost v
oblasti sluZieb;

(v) kupa tovaru na ucely jeho predaja
kone&nému spotrebitelovi
(maloobchod) alebo inym
prevadzkovatefom zivnosti
(velkoobchod);

(vi) reklamné a marketingové sluzby;

(vii) administrativne sluzby;

(viii)  uskutoCrovanie stavieb a ich

zZmien.
5 Vyska zakladného imania a vklad
spolocnika
5.1 Vyska zakladného imania
Spolocnosti je 1 071 639 EUR
(slovom: jeden milion

sedemdesiat jeden tisic Seststo
tridsat’ devat eur).

5.2 Zakladné imanie Spolo¢nosti je
tvorené  periaznym  vkladom
Spolo¢nika. VySka pefiaznych
vkladov je nasledovna:

52.1 vySka vkladu
Spolocnika do
zékladného imania
Spolo¢nosti je

1 071 639 eur (slovom:
jeden milibn sedemdesiat
jeden tisic Sest'sto tridsat’
devat eur).

Error! Unknown document property name.

(ii)

(iii)

ensuring the ordinary operation of
real estates, flats and offices;

lease of real estate with the
provision of other than basic
services related to the lease;

brokerage in the field of
manufacture;

(iv) brokerage in the field of services;

v) purchase of goods with the aim of
its sale to end user (retail) and
other traders (wholesale);

(vi) advertising and marketing
services;

(vii) administrative works;

(viii)  engineering and completion of
buildings.

Registered capital and

shareholder’s contribution

5.1 The amount of the Company's
registered  capital is EUR
1,071,639 (in words: one million
seventy-one thousand Six
hundred and thirty-nine euro).

52 Registered  capital of the

Company is created only by
monetary contribution of
Shareholder. The amount of
monetary contribution is as
follows:

5.2.1  Shareholder, contribution
in the amount of EUR
1,071,639 (in words: one
million seventy-one
thousand six hundred and
thirty-nine euro).



5.3  Ziadna &ast vkladov spolo&nikov
nebola zaplatena pri zaloZeni
Spolo¢nosti. Pred  podanim
navrhu na prvozapis Spolo¢nosti
do Obchodného registra budu
jednotlivé vklady Spoloénikov
splatené v plnom rozsahu.

5.4 Spravcom  vkladu Spolo€nika
pred zapisom Spolo¢nosti do
obchodného registra v zmysle §
60 ods. 1 zadkona ¢. 513/1991 Zb.
Zb. Obchodny zakonnik, v zneni
neskorSich predpisov (dalej len
Obchodny zakonnik) je ASB
Slovakia, s.r.o., so sidlom
Klariska 7, 811 03 Bratislava,
Slovenska republika, ICO: 36 665
061, zapisana v Obchodnom

registri Okresného sudu
Bratislava |, oddiel: Sro, vlozka ¢.:
41924/B.

6 Obchodny podiel

6.1 Obchodny podiel predstavuje
prava a povinnosti spolo¢nika a
im zodpovedajucu uCast na
Spolo¢nosti. Kazdy spoloénik
mdze mat iba jeden obchodny
podiel.

6.2 VySka obchodnych podielov
spoloénikov zodpoveda vyske ich
vkladov do zakladného imania
Spolo¢nosti.

6.3 Spolo¢nik mbze zmluvou previest
svoj obchodny podiel na iného
spolo¢nika  Spolo¢nosti. Na
prevod obchodného podielu na
iného spolo¢nika sa nevyzaduje

Error! Unknown document property name.

5.3 No portion of the monetary
contribution has been paid prior to
the establishment of the
Company by the members. Full
amount of the registered capital
shall be paid by the members
prior to submission of application
for the first registration of the
Company into the Commercial
Register.

5.4 Prior to registration of the
Company in the Commercial
Register, the  Shareholders’
contribution to the registered
capital will be in the custody of
ASB Slovakia, s.r.o., with its
registered seat at Klariska 7, 811
03 Bratislava, Slovak Republic,
Company ID (ICO): 36 665 061,
registered in Commercial
Register of the District Court
Bratislava I, section: Sro, insert
No.: 41924/B, in accordance with
Section 60(1) of the Act no.
513/1991 Coll., the Commercial
Code, as amended (the
Commercial Code).

Ownership interest

6.1 The ownership interest
represents the rights and
obligations of a shareholder and
its corresponding participation in
the Company. A shareholder may
only hold a single ownership
interest.

6.2 The amounts of ownership
interests held by the shareholders
do correspond to the rate in which
their  contributions share in
Company's registered Capital.

6.3 A shareholder may transfer its
ownership interest to another
shareholder of the Company
based on an agreement. A prior
consent of the general meeting is



prechadzajuci suhlas valného
zhromazdenia.

6.4 Spoloénik mobze previest svoj
obchodny podiel na tretiu osobu.
Na prevod obchodného podielu
na tretiu osobu sa nevyZaduje
predchadzajuci suhlas valného
zhromazdenia.

6.5 Na obchodny podiel mozno
zriadit  zalozné pravo. Na
zriadenie zalozného prava na
obchodny podiel nie je potrebny
prechadzajuci suhlas valného
zhromazdenia. Zalozné pravo na
obchodny podiel vznika na
zaklade pisomnej zaloznej
zmluvy na obchodny podiel.
Podpisy na zaloznej zmluve
musia byt osvedc¢ené.

7 Organy Spoloénosti

Organmi Spolo¢nosti su valné
zhromazdenie a konatelia.

8 Valné zhromazdenie

8.1 Najvy8Sim orgdnom Spolocnosti
je valné zhromazZdenie, ktoré
rozhoduje o vSetkych veciach,
ktoré neboli zverené do
pravomoci inych Spolo&nosti.

8.2 Valné zhromazdenie rozhoduje,
okrem iného, o nasledovnom:

8.2.1  schvalenie konani
urobenych osobami
konajacimi \% mene
Spolo€nosti  pred  jej

vznikom;
8.2.2  schvalovanie riadne;j,
mimoriadnej alebo
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not required for a transfer of the
ownership interest to another
shareholder of the Company.

6.4 A shareholder may transfer its
ownership interest to a third
person. A prior consent of the
general meeting is not required
for transfer of an ownership
interest to a third person.

6.5 The ownership interest may be
subject to a pledge. A prior
consent of the general meeting is
not required for creation of the
pledge over the ownership
interest. A pledge over the
ownership interest is established
based on a written agreement on
establishment of a pledge over
the ownership interest. The
signatures on such pledge
agreement must be notarised.

Bodlies of the Company

The general meeting and the executive
directors are the bodies of the Company.

General Meeting

8.1 The supreme body of the
Company is the general meeting,
which decides upon on all matters
that were not assigned or
delegated to any other bodies of
the Company.

82 The general meeting decides
upon, in particular, on the
following matters:

8.2.1 approval of actions taken
by persons acting on
behalf of the Company in
the period prior to
incorporation  of  the
Company;

8.22 approval of ordinary
individual financial



8.3

konsolidovanej uctovnej
zavierky a rozhodnutie o
rozdeleni zisku alebo
Uhrade strat;

8.2.3 zvySenie alebo zniZenie

zakladného imania
spolo¢nosti a
rozhodovanie o

nepenaznych vkladoch;

8.2.4  zmeny tejto spoloCenskej
zmluvy;

8.25 vymenovani, odvolani a
odmeriovani  konatelov
a ich odmene;

8.2.6 rozhodovanie o zruSeni
Spolo€nosti  alebo o
zmene jej pravnej formy;

8.2.7 rozhodovanie o suhlase s
predajom podniku alebo
jeho Casti;

8.2.8 rozhodovanie o inych
otazkach, ktoré zakon
alebo tato spoloCenska
listina zveruje do
pravomaoci valného
zhromazdenia alebo
o ktorych rozhodovanie si
vyhradi valné
zhromazdenie.

Pokial m& Spolognost’ jediného
spolo¢nika, tento  spoloCnik
vykonava pravomoci valného

zhromazdenia. Rozhodnutia
jediného spolo¢nika
vykonavajuceho pravomoci

valného zhromazdenia musia byt
v pisomnej forme a musia byt
takymto spolo€nikom podpisané.
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8.3

statements or
extraordinary  individual
financial statements and
decision on distribution of
profits or settlement of
losses;

8.2.3 increase or decrease of
the Company’s registered
capital and decisions on
in kind contributions;

8.2.4 amendments to these
Articles of Association;

8.25  appointment and recall of
executive directors and
their remuneration;

8.2.6  decision on winding up of
the Company or on
change of its legal form;

8.2.7  decision on the approval
of an agreement on sale
of enterprise or a part
thereof,

8.2.8 taking decisions on other
issues that the law or
these Articles of
Association reserve for
the general meeting, or
that were reserved by the
general meeting.

As long as the Company has a
sole shareholder, such
shareholder will exercise the
powers of the general meeting.
The decisions of the sole
shareholder  exercising the
powers of the general meeting
must be in writing and must be
signed by such shareholder.



9 Konatelia
9.1 Statutarnym organom
Spolocénosti je konatel.

9.2

9.3

9.4

9.5

Spolognost bude mat jedného
alebo viacerych konatelov.

Konatelov voli a odvolava valné
zhromazdenie.

Prvym konatefom Spolo¢nosti je:

9.3.1 pan Andrej Filanda,
trvale bytom AlZbetin
Dvor 140, 900 42
Miloslavov, Slovenska
republika, datum
narodenia: 9. marca
1975, oblan Slovenskej
republiky.

Ak je menovanych viac konatefov,
potom su konatelia opravneni
konat a podpisovat v mene
spolo¢nosti vzdy dvaja spoloCne.
Konatelia podpisujd v mene
spoloCnosti tak, Ze k vytlatenému
alebo napisanému obchodnému
menu spolognosti pripoja svoj
podpis.

Do pravomoci konatela patri
najma:

9.5.1  vykonavat uznesenia
valného zhromazdenia;

9.5.2  obstaravat bezné
zalezitosti vedenia
Spolo¢nosti, vratane
vedenia evidencie

a udtovnictva;

9.5.3 podpisovat v3etky uradné
doklady a pisomnosti
tykajucich sa akychkolvek

Error! Unknown document property name.

Executive Directors

9.1

9.2

9.3

94

95

The executive body of the
Company are the executive
directors. The Company will have
one or more executive directors.

Executive directors are appointed
and recalled by the general
meeting.

The first executive director of the
Company is:

93.1 Mr Andrej Filanda,
permanently residing at
Alzbetin Dvor 140, 900 42
Miloslavov, Slovak
Republic, date of birth: 9
March 1975, a citizen of
the Slovak Republic.

If more than one executive
director is appointed, then the
executive directors are
authorised to act and sign on
behalf of the company always two
of them together. The executive
directors shall sign on behalf of
the company by affixing their
signature to the printed or written
name of the company.

The executive director has, in
particular, the following powers:

951 to execute decisions
adopted by the general
meeting;

9.5.2 to maintain the usual
affairs in respect of the
Company’s management,
including maintenance of
records and keeping of
books;

953 to sign all official
documents and written
instruments regarding



oblasti ginnosti
Spolo¢nosti;

954 viest zoznam
spolocnikov;

9.55 zvolavat valné
zhromazdenie
Spolo¢nosti;

9.5.6 informovat spolo¢nikov o

zalezitostiach
Spolo¢nosti.

10 Zvysenie zakladného imania

10.1

10.2

10.3

104

ZvySenie zakladného imania
novymi penaznymi vkladmi je
pripustné, len ked doterajsie
pefazné vklady su uUplne

splatené. ZvySenie zakladného
imania nepefiaznymi vkladmi je

pripustné uz pred tymto
splatenim.

Ak rozhodnutie valného
zhromazdenia o] zvyseni
zakladného imania neurdi inak,
doterajsi spoloénici maju
prednostné pravo prevziat

zavazok na nové vklady v pomere
zodpovedajucom ich doterajSim
vkladom, a to do jedného
mesiaca od prijatia rozhodnutia
valného zhromazdenia o zvySeni
zakladného imania.

Ak sa ma zakladné imanie
zvySovat nepenaznymi vkladmi,
valné zhromazdenie schvaluje
nepefiazny vklad a vysku
pefiaznej sumy, v akej sa
nepefiazny vklad zapocCita na
vklad spolo¢nika.

Zavazok na novy vklad sa
prebera pisomnym vyhlasenim, v
ktorom zaujemca, ktory nie je
spolo¢nikom Spolo¢nosti, musi
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any activities of the

Company;

954 to maintain a list of
shareholders;

9.55 to convene the general
meeting of the Company;

956 fo inform the

shareholders about the
affairs of the Company.

10 Increase of the registered capital

10.1

10.2

10.3

104

The increase of the registered
capital by new  monetary
contributions is permitted only
after the existing monetary
contributions have been fully
paid-up. The registered capital
may be increased by in kind
contributions also prior to such

pay-up.

Unless a decision of the general
meeting deciding on the increase
the registered capital provides
otherwise, the current
shareholders have an option to
subscribe new contributions pro
rata to their then existing
contributions to the registered
capital of the Company. Such
option must be exercised within
one month of the date of the
decision of the general meeting to
increase the registered capital.

If the registered capital is to be
increased by in kind contributions,
the general meeting will approve
the in kind contribution and the
amount in which such in kind
contribution is accepted as
shareholder's contribution.

The subscription of a new
contribution is made by a written
statement, in which the
subscriber that is not yet a



vyhlasit, ze pristupuje
k spoloCenskej zmluve; podpis
zdujemcu musi byt Uradne
overeny.

11 Znizenie zakladného imania

11.1

O znizeni zakladného imania
rozhoduje valné zhromazdenie,
pricom v pripade znizenia sa
nesmie znizit hodnota
zakladného imania Spolo¢nosti a
vyska vkladu kazdého spolo¢nika
pod sumu ustanovenu zakonom.

Spolo¢nost je povinna veritefom,
ktori v€as prihlasia  svoje
pohladavky, poskytnut’ primerané
zabezpeCenie ich pohladavok
alebo tieto pohladavky uspokaojit.

Konatel je povinny zverejnit
znizenie zakladného imania a
jeho vySku do 15 dni po prijatom
rozhodnuti dvakrat po sebe s
¢asovym odstupom 30 dni. V
oznameni vyzve veritelov
Spolo¢nosti, aby prihlasili svoje
pohladavky v lehote do 90 dni po
poslednom oznameni.

12 Rezervny fond

12.1

Spolognost nezriaduje pri svojom
vzniku rezervny fond. Spolo€nost
je povinna vytvorit rezervny fond
z Cistého zisku vykdzaného v
riadnej uctovnej zavierke za rok, v
ktorom sa zisk po prvy raz vytvori,
a to vo vyske najmenej 5% z
Cistého zisku, nie vSak viac ako

10% zakladného imania.
Spolo¢nost je povinna
kazdoroéne dopifat rezervny

fond o sumu vo vySke najmenej
5% z Cistého zisku vycisleného v
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shareholder of the Company must
declare, that it accedes to the
Articles of Association; the
signature of such subscriber must
be officially verified.

71 Decrease of the registered capital

11.1

11.2

11.3

The general meeting decides
upon on the decrease of the
registered capital, whereas the
amount of the registered capital of
the Company and the amount of
each shareholder’s contribution
must not fall below the limits set
by law.

To those creditors who filed their
claims in time, the Company must
either provide adequate security
or satisfy such claims.

The executive director is obliged
to publish the decrease of the
registered capital and its amount
within 15 days after the decision
has been taken, twice in
succession with a time interval of
30 days. In the announcement, he

shall invite the Company's
creditors to file their claims within
90 days after the last
announcement.

12 Reserve fund

12.1

The Company does not create a
reserve fund upon its
incorporation. The Company will
create a reserve fund from the net
profit reported in the annual
financial statements for the year,
in which profit is generated for the
first time, in the amount of at least
5% of net profit, but not more than
10% of the value of the registered
capital. The Company must
replenish its reserve fund each
year by at least % of net profit until



ro¢nej uctovnej zavierke, az do
dosiahnutia vySky rezervného
fondu predstavujucej 10%
z4akladného imania.

12.2 Rezervny fond mozno pouzit' iba
na krytie strat, ak osobitny zakon
neustanovuje inak.

123 O pouziti rezervného fondu
rozhoduje konatel resp. konatelia
v sulade s prisludnymi pravnymi
predpismi.

13 Kapitalovy fond z prispevkov
spolocnikov

13.1  Spolo¢nost nezriaduje pri svojom
vzniku kapitalovy fond.
Spolo¢nost mobze vytvorit
kapitalovy fond z prispevkov
spolo¢nikov podla § 217a
Obchodného zakonnika v spojeni
s § 123 ods. 2 druha veta
Obchodného zakonnika (dalej
ako Kapitalovy fond). Vytvorenie
Kapitalového fondu musi schvalit
valné zhromazdenie Spolo&nosti.
Ak osobitny predpis neustanovuije
inak, splateny Kapitalovy fond
mozno na zaklade rozhodnutia
valného zhromazdenia
Spolo¢nosti pouzit na:

13.1.1 prerozdelenie medzi
spolocnikov, alebo

13.1.2 zvySenie zakladného
imania Spolo¢nosti.

13.1.3 krytie strat Spolo€nosti.

14 Zanik Spoloénosti

141 ZruSenie a likvidacia Spolo¢nosti
sa riadi prisluSnymi
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reserve fund reaches 10% of the
registered capital.

12.2 The reserve fund may be applied
only to cover the Company's
losses, unless otherwise provided
in separate legislation.

712.3 The executive director(s)
decide(s) on the application of the
reserve fund in accordance with
applicable laws.

13 Equity fund from shareholder’s
contributions

13.17 No equity fund is created upon
incorporation of the Company.
The Company may create an
equity fund from contributions
made by its shareholders in
accordance with Section 217a of
the  Commercial Code in
association with the second
sentence of Section 123 (2) of the
Commercial Code (the Equity
Fund). Creation of such Equity
Fund must be approved by the
general meeting of the Company.
Unless  separate  legislation
provides otherwise, the paid-up
Equity Fund may be used, subject
to approval of the general
meeting of the Company, for:

13.1.1 its re-distribution between
shareholders, or for

13.1.2 increase of the registered
capital of the Company.

13.1.3 settlement of losses of the
Company.

14 Winding up of the Company

14.1 Winding up and liquidation of the
Company is governed by the
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ustanoveniami Obchodného

zakonnika.

14.2 Spolo¢nost zanika vymazom z
Obchodného registra.

Uétovny rok

Ugtovny rok Spolognosti je kalendarny
rok. Prvy uctovny rok zacne drfiom zapisu
Spolo¢nosti do Obchodného registra a
skonci 31. decembra daného roka.

Zaverecné ustanovenia

16.1  Spolocnost sa zakladd a bude
spravovana v sulade s pravnymi
predpismi platnymi v Slovenskej
republike.

16.2 Osobam podielajacim sa na
zalozeni Spolo¢nosti alebo na
Cinnostiach smerujucich k
nadobudnutiu opravnenia na jej
¢innost’ neboli poskytnuté ziadne
vyhody.

16.3 Predpokladané naklady
Spolo€nosti  suvisiace s jej
zalozenim a vznikom predstavuju
2 000 EUR, tato suma nezahfha
sumu zé&kladného imania
uvedenu v ¢lanku 5.1 vyssie.

16.4 V pripade rozporu medzi
slovenskym a anglickym znenim
tejto spoloCenskej zmluvy bude
rozhodujuca slovenska verzia.
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relevant  provisions of the
Commercial Code.

742 The Company ceases to exist
upon its deregistration from the
Commercial Register.

Financial year

Company’s financial year is the calendar
year. The first financial year will start to
run on the date of registration of the
Company with the Commercial Register
and will end on 31 December of the
same year.

Final provisions

16.1 The Company is established and
will be governed in accordance
with laws valid in the Slovak
Republic.

16.2 No benefits were afforded to
persons participating in the
establishment of the Company or
in activities leading to obtaining its
business licence.

16.3 Estimated costs of the Company
related to its establishment and
incorporation are EUR 2,000, this
amount does not include the
amount of the registered capital
set out in Article 5.1.

16.4 In the case of any discrepancies
between language versions of
these Articles of Association, the
Slovak version will prevail.



V/in dia/on 2025

Accolade Kosice PropCo s.r. 0.

Meno/Name: [__]
Funkcia/Position: konatel/executive director

Meno/Name: [__]
Funkcia/Position: konatel/executive director
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